
SECADOR MOLDEADOR 1.500W
CON ACCESORIOS 

LH2294

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar este secador moldeador de pelo LarryHouse. 
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las instrucciones de seguridad antes de usar este moldeador. Estas instrucciones le ayudarán a usarlo de forma 
segura y correcta, y también a evitar lesiones personales o a otras personas.

ADVERTENCIA: No seguir las instrucciones a continuación puede provocar incendios, quemaduras, 
explosiones, cortocircuitos o descargas eléctricas.

CONDICIONES ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA: Este símbolo en el moldeador significa “No utilice este moldeador cerca del agua”. 
No lo utilice cerca de bañeras, duchas, lavabos ni otros recipientes que contengan agua.

1. Apague siempre el moldeador (posición “0”) después de usarlo y antes de desenchufarlo de la toma de corriente. 
Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no lo utilice. Sujete siempre el enchufe al desenchufarlo. No hacerlo 
podría provocar un incendio o un accidente.
2. Antes de conectar el moldeador, compruebe que el voltaje sea el adecuado para la red eléctrica local.
3. No corte, dañe ni modifique el cable. No tire ni retuerza el cable con demasiada fuerza. No coloque objetos 
pesados sobre el cable ni permita que quede atrapado entre objetos. No enrolle el cable alrededor del moldeador, 
ya que podría provocar un incendio o una descarga eléctrica. Si el cable está dañado o se calienta, deje de usarlo 
inmediatamente.
4. Si utiliza el moldeador en el baño, desenchúfelo después de usarlo, ya que la proximidad al agua representa un 
peligro incluso con el moldeador apagado.
5. Para mayor protección, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual 
nominal no superior a 30 mA en el circuito eléctrico del baño. Consulte a su instalador.
PRECAUCIÓN
1. No toque las salidas de aire ni las utilice si están dañadas. Podría quemarse.
2. Utilice el moldeador únicamente para secar y peinar el cabello humano. No lo use en niños.
3. No utilice el moldeador si está dañado. 4. No toque el accesorio, ya que se calienta durante y después de su uso.
5. Asegúrese de que el cabello no quede atrapado en las entradas de aire.
6. No utilice disolvente, benceno ni ningún otro solvente para limpiar el peinado.
7. Este moldeador está equipado con un dispositivo automático de protección contra sobrecalentamiento. Si se 
sobrecalienta, generará aire frío. Desenchúfelo de la toma de corriente. Deje que se enfríe unos minutos antes de 
volver a usarlo. Compruebe que no haya pelusas, cabello, etc., en las entradas y salidas de aire antes de volver a 
encenderlo.
8. Deje de usarlo inmediatamente si el moldeador no produce aire de forma constante y el cable o el enchufe están 
dañados o calientes, o si el enchufe no encaja bien en la toma de corriente.
9. Nunca introduzca objetos extraños en la entrada ni en la salida de aire. 10. No utilice el moldeador cerca de 
materiales inflamables como benceno, disolvente de pintura, aerosoles, etc.
11. No utilice el moldeador con las manos mojadas.
12. No utilice ni coloque el moldeador en zonas con mucha humedad. No sumerja el moldeador en agua.
13. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que sean supervisados o instruidos sobre el uso del aparato por una 
persona responsable de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el aparato.

DESCRIPCIÓN
A. Anillo frontal
B. Cuerpo principal
C. Botón principal
D. Botón de temperatura/velocidad
E. Rejilla de entrada de aire
F. Cable de alimentación giratorio de 360°

1. Botón de encendido/apagado
2. Botón de ajuste de temperatura y velocidad
(2 velocidades y 3 temperaturas)
3. Indicador LED
Alta velocidad y aire frío: luz verde
Baja velocidad y baja temperatura: luz naranja
Alta velocidad y alta temperatura: luz roja
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CÓMO USAR
1. Fijación del accesorio
Alinee el accesorio con el moldeador como se muestra. Asegúrese de que la ranura del accesorio y el gancho del 
cuerpo estén alineados. Inserte el moldeador en el accesorio y gírelo hacia la izquierda.

2. Presione el interruptor de encendido para activar el aire frío predeterminado. El aire frío solo tiene una potencia 
para la velocidad máxima del motor (la luz indicadora es verde). Presione el botón SET para la primera velocidad de 
aire caliente 700W, la velocidad es de aproximadamente 60.000 (la luz indicadora es amarilla). Después de presionar 
el botón SET, la primera velocidad de aire caliente es de 1500W, la velocidad es de 110.000 y la luz indicadora es 
roja.

3. Función de autolimpieza
Después de usar, presione el botón de ajuste durante unos 5 segundos y se iniciará la función de autolimpieza. Tarda 
15 segundos y se apagará automáticamente.

4. Funciones de los accesorios

B. Boquilla: Aumenta la velocidad del viento. Seca el cabello rápidamente.

C. Peine alisador: Alisa el cabello.

K. Rizadores ovalados: Crea rizos ondulados.

N. Rizador automático izquierdo y derecho: Crea rizos.

E. Secador.

F. Difusor para definir rizos: Seca de raíz las puntas. Deja el cabello rizado más esponjoso.

M. Peine: Alisa el cabello rápidamente y lo deja más suave y natural.

G. Peine para rizos: Aporta movimiento y volumen. El cepillo ovalado se seca mientras peina.

REPARACIÓN DEL MOLDEADOR DE CABELLO
1. No intente reparar, desmontar ni modificar el moldeador de cabello usted mismo.
2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personal 
cualificado para evitar riesgos.
3. Si el cable o el enchufe están dañados, deje de usarlo inmediatamente y póngase en contacto con un centro de 
servicio autorizado.



ATENCIÓN: 
“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS 
PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdicios gene-
rales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, depositándolos en un “punto 
limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La recogida y el reciclado selectivos de los 
residuos de aparatos eléctricos en el momento de su eliminación contribuirán a conservar los recursos natu-
rales y a garantizar el reciclado de estos residuos de forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para 
obtener más información sobre los puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, 
póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el 
establecimiento en el que adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
E.mail: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: NRE Co., LTD.


